
,tcvu ohektv kun ogk v,t vhv lng ohekt hvhu lmght hkec gna
ohektv kt ohrcsv ,t v,t - (yh-jh) l,ru, urpv wvk ,uagk ,g

     dihtu vru, uc aha ost kf :tbuv cr rc vcr rnt (:tk ,ca) k"zjc rtucn vb
tk ,uhbumhjv ,uj,pnu ',uhnhbpv ,uj,pn uk urxna rczdk vnus ohna ,trh uc
,gw (ufe 'yhe ohkv,) cu,fv rntn ,t arpk h,rnt z"hpku /f"g khhg hvc 'uk urxn
uhkgu wwvk ,uagkw tuv vz inz hf unmgc ahdrn ostvafa 'wl,ru, urpv wvk ,uagk
'wv ,trhc asjn ibuc,vku usunk,n ehxpvk ushc vbu,b ,uarv 'wv ,trhc ibuc,vk
/i,arpc znrb vz ihbga rnuk kfub runtv rutk /vnuhe uvz vkuyhc ka vbhjc thv hf
kta 'crgv sg reucvn van kg ohsnug ogv kfa vagb rat ,t ur,h vtraf      

k uk vbg vanu 'ohrcsv rap kg van ,t'vmrbv ,hkf,c ubt ohexug hf ur,h
rcsv cuy tkw vank rntu 'rcsv vzn vmurn vhv tk ur,h lt 'vru,v exg thva
'vru,v exgc ouhv kf euxg lbv zwwhgu rjtn hf 'ung ueunhbu 'wvaug v,t rat vzv
,hkf, rehg itf rxja tmnbu ',wwhav ,trhc ogp hshn ibuc,vk inz lk iht

 od v,t od kuc, kucbw uk rntu lhanva uvzu 'sunhkvvhf wlng rat vzv og
vmrbv ,hkf, ,t jufak uwwj v,t kukg wv ,trhc ibuc,vk hubp lbhta rjtn
vagnv vz ihbg sunkk hnn ovk vhvh tk lng rat ogv odu 'vru,v sunhkc
lbhck lbhca hk rnt, ot ;t 'vank rntu ur,h lhanvu 'vru,k vtrh ohsevk
rjtn n"n 'ibuc,vk hsf lsunhkn ehxpvk euez lbhtu ',wwhav ,t shn, lfuz lbv
htar lbhtu 'iuagh rat vagnv ,t lnn ,utrk ovhkg kyun rusv dhvbn lbva
uvag kfu, tkw uk rntu lhanva vn vzu 'usnkhu utrh ova hkcn rcsv ,uagk

 /uagh ifu usnkh lnnu 'lnn ,utrk ovhkg tkt 'lnmg ihck lbhc rnukf wlsck
vhvhu van vbp,ha hsfc ',uragu ,utn ohpkt hra uagha ur,h ghmv f"g rat    
hf whkuec gna v,gw rntu ur,h lhanva vn vzu 'u,trhcu ,wwhavc ecs,vk ushc
scknu 'ltruc og sjhh,vk vbp,,a ubhhvs wlng ohekt hvhuwa vfz, wlmghtwa vzc
vhv, v,ta - wohektv kun ogk v,t vhvw hf ukuf rusvk ,kgu, od vz vhv, vz

n ,uhvk ohfhrm lht ogvk tnduslf lu,nu 'vtrh lu,n uhbpk sunkk ubhhvs ',wwhav ku
v,t ,tcvuw uvzu 'vagnv ouheu ,uecs thva vru,v sunhk ,hkf,k ufzhohrcsv ,t 

 /ohektv ,hkf,k vnak uhvha o,ru, hrcs ,t thc, zwwhga ubhhv 'wohektv kt
shngvk ktrah hkusd ohdvub uhv vru,k vtrh ,nhse ka vz ihbg ,njna 'gush      
kg rpuxnfu ',"havc ,uecsu vtrhn gdrk ukhpt uehxph kck onmg kg ohrnua

kkkkwwwwwwwwmmmmzzzz    rrrrkkkksssstttt    iiii,,,,bbbb    hhhhccccrrrr    eeeewwwwwwwwvvvvddddvvvvrnua chauvk dvba 'rpux o,jv irn ka ucru urun '
'trucv ,uecsn ,jt gdrk ukhpt ehxph tka usunhk ,gac uhkg runaha sjuhn
hf 'lf kg uk urhgha eezb tk okugn lt 'vru,c vnumgv vru,c u,ueng,v kkdc
kac urhfzvk lrum ah hf uhshnk,n sjt caja ogp vhvu 'shn, ,wwhav ,uecsc vhv
'u,cajn ,t ucr xp, shn 'u,cajn kg vz rcs u,ukgvc vbvu 'u,ueng,v ksud
sunkk vfzba ,wwhav ruzgh /uwwj jfa tku utrucc tuv rfuz ,gf oda rnuk unhsevu
 /uc ecs,vku ,wwhav ,uumn ohhek 'sunhkv ,hkf, hshk tuck vfzbu vtrh lu,n vru,

.rtc h,hhv rd rnt hf ouard sjtv oa rat vhbc hba ,tu
crjn hbkhmhu hrzgc hct heukt hf rzghkt sjtv oau /vhrfb

vgrp(s'd-jh) van ka iuatrv ic ka una ihhbgc - 
d     c vaewwwwvvvvrrrruuuu,,,,vvvv    kkkkgggg    tttt""""cccchhhhrrrrvvvv    aaaauuuurrrrhhhhppppwwwwvhv 'vnh, - hrzgc hct heukt hf" '

'vgrp crjn kmhb rcf iuatrv skubaf hrva 'rzghkt iuatrv oa ,urek uk
cu 'cahhu /,utrenv ihjhfuna unfwwwwhhhhbbbbuuuueeeezzzzjjjjwwwwv,hv tka 'rnuk ah" 'r,uh rthc 

kfc ubnn trh vhv okugk hrva 'hj ohrmn lkna inz kf uhbhgc vcuaj vkmvv
,t ohaecnv ohabtv kf u,n hfw v"cev uk rnt ratf eru 'lkuva ouen
skubaf inz u,utc shn xbv ,uchaj rhfzv zt 'ohrmn lkn od 'rnukf 'wlapb
abgba (:t"k ohrsb wg) k"zj urntu 'wudu iuknc lrsc hvhuw ch,fsf 'hba ic uk

/erp u,utc skuba ubc rzghkt kn tka kg
asj van vhv ihhsg 'ouard skubafa 'rjt rcs" 'rjt iputc od .rh,u      
'ub,uj uvardh ip 'ohrmnn jrc vn hbpn rhfzvk trh vhvu 'rdf cajbu unuenc

/"shpev tk 'oa cahh,ba rjt kct
c okut     wwwwvvvvnnnnffffjjjj    llllaaaannnnwwwwiuatrvk tre tka vn-wudu ouard sjtv oa" 'cahh 

ivf vhva) i,buh tmh u,tn hf 'k-t oa unac vhvha vmr tk hf 'rzghkt
vabn ic ouard ic i,buvhu" '[:y"e tr,c tcc] trndc t,htsfu 'vrz vsucgk
ch,fs 'tuv van ic tkvu 'tuv vabn ic hfu 'hbsv ycak ohbvf uhv uhbcu tuv
lkn 'vhezj ic] vabn vagn vaga lu,n tkt 'wrzghktu ouard van hbcw
ibjuh hcr rnt /vabnc cu,fv utk, {oa o"car} vrz vsucg scga 'vsuvh
,t ihku,a [{oa} wufu vabn ic vhk hresn-] itfn 'hjuh ic iugna hcr ouan
- kekuenc [{oa} vrz vsucgk ivf vagba hrhhn t,arp lvcs-] vkekev
t,khfnc wg) k"z orntnfu 'vrz vsucgk vhv unmg tuva smn odu '("wvabnw
rnta vgaca" - "wahtv ,t ,cak van ktuhuw cu,fv hcdk (wd j"h ,una
hbta sjt rcs lhkg kce 'uk rnt 'vatk l,c vrupm ,t hk vb, ur,hk van
lk vhvha icv 'uk rnt 'tuv vn 'van uk rnt 'vatk lk vb,ub hbtu lk rnut
gcahv 'uk rnt 'uhkg kcheu 'ohna oak lkhtu itfn vrz vsucgk vhvh vkhj,
iuak tkt vktw ihtu 'wahtv ,t ,cak van ktuhuw rntba 'uk gcahu 'hk

/"wufu wogv ,t kuta ktuhuw rntba 'vguca
cu      ((((kkkk""""mmmmzzzz    ....hhhhaaaacccchhhhhhhhtttt    iiii,,,,bbbbuuuuhhhh    wwwwrrrrkkkk))))    wwwwiiii,,,,bbbbuuuuhhhh    ,,,,rrrrttttpppp,,,,wwwwick tre tka vnu" '.rh, 

,uun urjc ohthcbv hf gushs k"b kct 'oharpnv uc ufucb 'xbv oa kg iuatrv
,utrc ohhjn'vkutdk cr inz sug hf vkhj, caja van lfku 'ktrah ,urm o

 iuatrv ubc skuba ,gc vct tk ',urmv ,hkf,c ktrahukmhba kg vhsuv i,hk
rzghkt obnt 'ktrah ,urmc ,utrkn vdhrvv uk vhv cuy hf 'vgrp crjn
'ohrmnk van cuac ohnh wj ic er vhv hrv hf 'vbxv vtrn rjtk uk skub
.eu vkutdv kg rac,b rcf ztu 'wufu tmtu kunt van rntw k"z orntnfu
/"icvu 'xbv oa kg ubck tureku ,usuvk kjv lfku 'ohhjv uk rjcb ztu 'vguahv

R’ Zalman Sorotzkin ZT”L (Oznaim L’Torah) would say:

     “wohektv rv oa vbj tuv rat rcsnv kt /// van i,j ur,h tchuw - Someone once asked me how Yisro knew where to

find Moshe in the desert? It is, after all, quite a big place! I told him that Yisro understood that non-Jews are always

found in taverns drinking so that is where one would look for them, while Jews can be found on the ‘mountain of

G-d’ so it wasn’t that difficult to find them! But in more of a practical vein, I replied that a nation described by Balak

as so large that they ‘covered the land’s surface,’ (v-cf rcsnc) would be easy to find even in the desert!” 
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Mazel Tov to the Spiegel and Safran families on the

marriage of their children Zevi and Sara. May they

be zoche to build a bayis neeman b'yisroel.

vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk
and give him the proper attention to fill those needs.”

lynp: Yisro gave his son-in-law, Moshe, advice. “You

cannot sit all day and hear the issues of the people. It is too

much for one person to bear.” In order to get to know each

and every person and understand his or her issue, more judges

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (69)
Walking Behind a Lady. Our Sages tell us (1) that a man should
not walk behind a lady in the street (even if she is his wife as will
be explained later). If the street (or walking area) is not wide
enough for him to move to one side, i.e. they are both on a thin
walking bridge, he should try to get ahead of her so that he is not
walking directly behind her. This is the ruling in Shulchan
Aruch (2). The obvious reason for this halacha is because if a

man walks behind a lady and sees her constant movements, it
might cause him improper thoughts. If he has no other option or
there is no way for him to pass her, and he cannot wait or delay
walking now, he should fix his gaze on the ground and proceed
with caution (3).

 
This halacha applies: 

Even if the lady or girl is properly dressed (4).
Even if the man and/or lady are older (5).
Not only in a street, like the Gemara’s case, but even in other
places like a courtyard, etc. (6).
Even in cases where “social etiquette” might apply, i.e.
holding a door open and allowing a lady to enter a doorway
first. This policy of “ladies first” is a gentile concept, not a
halachic practice.

How Far Behind. The Be’er Heitev (7) brings two opinions
about how far behind a lady a man is permitted to walk. The

1)

2)
3)

4)

are required. Wise men who can listen and understand the

minute details of every issue. This is not just true of judges;

every teacher, mentor, rebbi and morah must get to know his

or her charge to the fullest extent possible. How else can one

help another if he doesn’t understand the issues involved?         

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

Mahara’y holds that four amos (approximately six to eight feet)
behind is permitted, whereas the Radva’z says that four amos is
not enough space and a man must be far enough away to not
notice her movements. There is no clear ruling here and one
should deal strictly if possible.
Walking Behind His Wife. The above Gemara says that one
should not even walk behind his own wife. This is not for the
reason mentioned above about improper thoughts, but rather, as
Rashi (explained by the Maharsha) says that it is “Torah-etiquette”
for a man to walk in front of his wife, when one has to go in front
of the other. Another explanation is from Avos D’Rebbi Nosson (8)

who says that since people might not realize that she is his wife,
they might get the wrong idea and suspect him of doing something

improper. Either way, walking behind one’s wife is definitely more
lenient than walking behind another lady. From this we can infer
the following halacha: If one is walking in a place where he
cannot avoid walking behind another lady, and his wife is
walking with him, he should ask his wife to walk in front of him
since this is better than walking directly behind another lady.
Other Relatives. The above halacha would seemingly apply to
a man’s mother, sister, daughter and granddaughter, who would
be deemed like one’s own wife, as it appears from sefer Rov

Dagan quoted in the Mesivta Gemara (9). To be continued.              

R’ Mordechai Gifter ZT”L (Torah Perspectives, pp. 31-2) would say:

     “wutyj, h,kck ofhbp kg u,trh vhv, rucgcuw - ‘That His fear may be before your faces so that you do not come to

sin.’ The Sages tell us (/f ohrsb): ‘Shamefacedness (vauc) leads to fear of sin ... no man who experiences shame will

sin easily and he who is not shamefaced, it is certain that his ancestors were not present at Har Sinai.’ The

bashfulness of a Jew signifies his inherent consciousness of imperfection before the Almighty. Ours is an age void of

G-d-awareness and G-d-consciousness. It is therefore a generation which knows no shame. Thus, the inherent

character barrier against crime and violence is lost. Small wonder, therefore, that ours is an age of moral decay.”

A Wise Man would say:

    “Heavy rains remind us of challenges in life. Don’t ask for lighter rain; just pray for a better umbrella.”                             



    Parshas Yisro is one of the most fascinating, inspiring, and uplifting parshiyos in the Torah as we read the account of
Matan Torah at Har Sinai. In this parsha we affirm that the Torah is ohnav in, and was received by all of Klal Yisroel through
Moshe Rabbeinu. These fundamental principles of faith are recorded here and embraced forever by the Jewish people. 
    After the entire episode of Matan Torah takes place in all it’s glory, the parsha concludes with a message for all future
generations. The final posuk discusses a seemingly unrelated law about  building a ramp for the kohanim to walk on when they
bring sacrifices up to the mizbeach (altar), as opposed to steps going up. Now, what could possibly be the connection between
these two seemingly unrelated topics? What does Kabolas HaTorah have to do with building a ramp for the mizbeach? 
     Rashi tells us something fascinating - a foundation of the entire Torah. He writes that the reason we are commanded to make a
ramp rather than steps is to avoid "vurg hukhd" by taking large strides walking up steps. It is a disgrace for the holy stones of the
mizbeach to be exposed to the “Ervah” - nakedness, of the kohanim (the kohanim wore loose pants under their outer garments)
and therefore to protect the honor of the mizbeach a ramp is built rather than steps! Now, if we must go to such lengths to protect
the honor of STONES, denotes Rashi, how much more must we be exceedingly careful with the honor of our fellow Jews? 
      With this idea, the account of the giving of the Torah is concluded because without proper respect for a fellow Jew’s honor,
there is no way one can truly be mekabel the Torah and live a proper life! Matan Torah begins with the unity of the Jewish
encampment at Har Sinai and ends with a lesson on honor and respect. In fact, this is the beginning, the ending, and the entire
body of the Torah - without which one can only dream of being a true member of the AM SEGULA that we are meant to be! 
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     The moment Yisro arrived in the desert and was informed of all the great miracles that occurred to the Jewish people, the
posuk states: "ur,h sjhu". Chazal tell us (t,khfncu /sm ihrsvbx): “He (Yisro) circumcised himself and converted.” Rashi

explains that the word "sjhu" means he took a sharp knife - sj iuak - and performed a Bris Milah on himself. Here, in
Parshas Yisro, however, Rashi translates the word "sjhu" as "jnahu" - Yisro was happy for all the good that Hashem did for
Bnei Yisroel, such as the mann, the rtc, the Torah, and their vkmv. The question is: lapb vnn - either "sjhu" is related to Bris

Milah or to simcha. If "sjhu" refers to the sharp knife of the Milah, then the Torah should have said "ur,h knhu". If "sjhu" is
related to simcha, then the Torah should have used the words "ur,h jnahu" to make it clear that Yisro was indeed happy.
     I once heard a vort directly from the Bobover Rebbe, R’ Shlomo Halberstam ZT”L, who quoted a gemara (/ke ,ca)
which states that every mitzvah a Yid does with simcha, gives him merit that all his future ,urus will continue to do that
mitzvah with simcha. There is great simcha by the mitzvah of Milah, as the Mohel recites the posuk from Tehillim kg hfbt aa"
"cr kka tmunf l,rnt, as well as the posuk from Mishlei "lntu lhct jnah" and thus it continues from generation to generation.

     However, if the posuk would just say "ur,h knhu", then we would never realize that Yisro did this mitzvah b’simcha. On
the other hand, if the posuk would just say "ur,h jnahu", we would never understand how it relates to Bris Milah altogether.
In order to project both objectives at the same time, the Torah employed one word that encompasses both meanings - "sjhu"
- a sharp instrument for Milah, and also simcha, as Rashi and the Targum translates as well. May we all be zocheh that our
mitzvos be done vcr vjnacu ,jbc so that all our future ,urus will continue following in our footsteps.                                        

 /// uhkg l,urg vkd, tk rat hjczn kg ,kgnc vkg, tku(df-f)

 wudu ohektv oa rat kprgv kt adb vanu ejrn ogv snghu(jh-f)
     Our Sages give several possible explanations for the ,ubuhxb (trials) with which a Tzaddik is afflicted. Sometimes those
trials serve to actualize the righteous person’s potential; sometimes to publicize his greatness. In the case of R’ Nosson
Tzvi Finkel ZT”L, who was diagnosed with Parkinson’s disease and experienced great difficulty walking and talking, as
well as involuntary tremors, spasms and slurred speech, it was a combination of the two. But the disease which ultimately
took his life, would not shut him down. Someone once asked him for advice on how to learn Torah amidst afflictions. 
     R’ Nosson Tzvi told him that he didn’t know. “I learn with great simcha (joy),” he said. He refused to take the strongest
medications to control his disease for fear that they would cloud his mind or rob him of his memory. When he mounted the
dais in the Mir Yeshivah to give a lecture in the main Beis Medrash, he had to hold fast to two podiums to remain upright
and he never knew whether he would be able to control his tongue sufficiently to speak. Once a violent tremor threw him
from the couch on which he lay prone, right onto the floor while in the middle of learning with a student.
     A close talmid, R’ Nochum Stilerman, once visited R’ Nosson Tzvi’s home shortly after the latter became Rosh
Yeshivah. There was a bottle of soda on the table, and R’ Nosson Tzvi wanted to honor his guest by pouring him a cup of
soda. When R’ Nochum saw the Rosh Yeshivah struggling to pour him a drink, he said that he wasn’t thirsty. 
     “I have to pour my guest a drink,” said R’ Nosson Tzvi. “If you don’t want to drink it, that’s your business.” He tried to
lift the bottle and pour the drink, but his hands refused to cooperate. R’ Nochum was so disturbed by the sight of the Rosh
Yeshivah struggling to pour a cup of soda that he blurted out, “Rosh Yeshivah, why do you deserve this?”
     As soon as those words left his mouth, R’ Nochum wished he could somehow retract them. But it was too late. 
     “You should know, I was wondering the same thing,” replied R’ Nosson Tzvi to his beloved talmid. “And I think I
know the reason why Heaven has decreed this for me. It is because I truly love learning Torah! In fact, I love learning so
much that I think there’s no way I can learn Torah Lishmah (for its own sake), because I enjoy it too much. Maybe I was
stricken with this disease as a punishment for not learning Torah Lishmah.” 
     R’ Nochum left the Rosh Yeshivah’s house deeply saddened, and stunned at the possibility that the Rosh Yeshivah’s
Parkinson’s could be a punishment. It was inconceivable to him that a Tzaddik like R’ Nosson Tzvi could be made to
suffer for learning Torah! Twenty years passed, and the Rosh Yeshivah’s condition continued to deteriorate. 
      During the last year of R’ Nosson Tzvi’s life, R’ Nochum came across a Yerushalmi, and was so excited by what he saw
that he hurried to show it to the Rosh Yeshivah. The Talmud Yerushalmi (v-d ,uhruv) teaches that when Moshe Rabbeinu
ascended to the Heavens and learned Torah there for forty days and forty nights, he kept forgetting everything Hashem taught
him. Day after day, he could not retain any knowledge. Finally, at the end of the forty days, he received the entire Torah as a
gift. Why? asks the Talmud Yerushalmi. "ohapyv ,t rhzjvk khcac" - so there will be a response to the fools. 
     R’ Nochum was so excited that he ran to R’ Nosson Tzvi’s home immediately. “Imagine Moshe Rabbeinu’s plight,” R’
Nochum said to the Rosh Yeshivah. “He’s in shamayim learning from Hashem Himself, and each time he pauses for a
moment and says, ‘What did I just learn?’ he draws a total blank! It must have been so frustrating. Why did Hashem do
this to him? So that some unwise, foolish people who feel that they can’t learn because they keep forgetting the material,
will take heart and say, ‘If Moshe Rabbeinu could forget what he learned and still continue studying Torah, so can we!’”
    R’ Nochum then reminded R’ Nosson Tzvi that 20 years earlier, the Rosh Yeshivah had suggested that his Parkinson’s
was a punishment for not learning Torah Lishmah. “Maybe there’s a different reason,” suggested R’ Nochum. “Maybe the
Rosh Yeshivah had to suffer from this illness so that in case any of us would say that we can’t learn because we aren’t
feeling up to it, we would have the Rosh Yeshivah to look to as proof that one can learn even with a debilitating disease!”
    The Rosh Yeshivah nodded appreciatively and kissed his talmid. “Nichamtani, Nichamtani (I am consoled),” he said.        

wv vag rat vcuyv kf kg ur,h sjhu     
wudu ohrmn shn ukhmv rat ktrahk     (y-jh)

    

//// h,hrc ,t o,rnau hkec ugna, guna ot v,gu (v-yh)
     The Mechilta derives the maxim, ",uae ,ukj,v kf" -
“All beginnings are difficult,” from the posuk, “Now if you
will indeed hearken to My voice, and you will keep My
covenant: then then you shall be My treasured possession.”
Rashi explains that “If you will” refers to “Now” i.e., if
you will take it upon yourselves “Now” - not later - it will
be good for you, for all beginnings are difficult.
    Chacham Chayim ben Attar ZT”L learns this yesod in
the introductory words of the Aseres Hadibros (Ten
Commandments). First it says, “And Hashem spoke” -
denoting a harsh tone (rcshu), but it is then followed with
“saying” (rntk) - a softer language. The Sages tell us that at
first, Klal Yisroel listened to Hashem’s words with great
fear, so much so that their souls left them. They heard all
Ten Commandments at once, with a power and strength that
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they could not humanly absorb, together with the aspect of
harsh language and attribute of strict justice. But then, the
world filled with the dew of resurrection and it revived their
souls, while the ministering angels returned the people to
their mortal bodies. They proceeded to hear the other
commandments with soft language, and the attribute of
kindness. The Ohr HaChayim concludes that we must
recognize that this is the order of receiving the Torah at all
times, and for all people, since “All beginnings are difficult,”
while afterwards it all works out pleasantly and happily!
    Nevertheless, “endings” may be even more difficult than
“beginnings.” The Vilna Gaon ZT”L comments that for the
39 years that Aharon kindled the menorah in the mishkan, he
never lost his enthusiasm for the mitzvah. There was no
“burnout.” Consistent fervor and zeal for Torah and mitzvos
is more difficult than the initial difficulty, for “beginnings”
are usually padded with the enthusiasm of novelty.                     
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R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: R’ Aryeh Levin ZT”L was once standing outside his

yeshivah in Jerusalem while children were on a recess break.

His son, R’ Chaim, a rebbi in the yeshivah, was standing

and observing, when suddenly his father turned to him. 

    “What do you see, my son?” asked R’ Aryeh. 

     “I see children playing,” was his son’s response.

    “Tell me about them,” said R’ Aryeh. “Well,” answered

R’ Chaim, “Dovid is standing near the door with his hands in

his pockets; he probably is no athlete. Moishe is playing

wildly; he probably is undisciplined. Yankel is analyzing the

drifting clouds; he was obviously not counted in the game.

But all in all they are just a bunch of children playing.” 

     R’ Aryeh turned to him and exclaimed, “No. You don’t

understand children. Dovid is near the door with his hands in

his pockets because he has no sweater. His parents can’t

afford winter clothes for him. Moishe is wild because his

Rebbe scolded him and he is frustrated. Yankel is moping

because his mother is ill and he bears the responsibility to

help with the entire household.” R’ Aryeh told his son, “In

order to be a Rebbi you must know each boy’s needs and

make sure to give him the proper attention to fulfill those


